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Hetedik évfolyam.
32-ik szám.

Csütörtök, augusztus 8-án.ittU
Vegyestartalmn hetilap. — A megyei közigazgatási bizottság közlönye.

Megjelen: Előfizetési föltételek: Hirdetések dijai:
a háromhasábos petitsor első hirdetésnél 4 kr., többszöri­
nél 3 kr. Kincstári illeték minden egyes beigtatásértSO kr.

, . Kiadóhivatal:
ígtatmanyokkal együtt legfölebb Pleitz Fér. Pál könyvnyomdája Nagv-Becskereken 

nem vetethetnek. az előfizetési pénzek és igtatási dijak küldendők.

Egész évrehetenkint egyszer 6 ft. | Félévrecsütörtökön. 3 ft. j Negyed évre . . . 1 ft. 50 kr.

Hirdetések és mellékletek — utóbbiak a kincstári illetékkel együtt 1 ft. 50 krral számítva - 
minden nyelven fölvétetnek a kiadóhivatalban. Kéretik az igtatási dijakat az 
szerda reggeli 10 óráig beküldeni, mivel azok különben tekintetbe

A szerkesztő lakása:
,Pestvárosánál“ 6-ik szám alatt. hova

N.-Becskerek, auguszt. 8-án.
(A választás elölt.)

A bevonulás Boszniába.
Bródból Írják a „P. Ll.“-nak július 29-ről:
„Reggel öt óra volt. Friss fuvalom lengett 

a Száva felöl s a rusiczai erdők mögött fel­
kelő nap pompás időt ígért, mikor a 27-ik 
vadász-zászlóalj — vig gráczi fiuk — a Bród 
várostól keletre fekvő mezőn, épen a Száva 
mentén, Van Aken főhadnagy vezetése alatt 
fölvonult. Nem messze tőlük állott a már több 
nap óta ott táborozó utász-ezred 5. tartalék­
csapata a hidanyagszerekkel és a 19. és 20. 
utászcsapat. A vadászok balszárnyán ugyan­
ekkor vonult föl a 7. huszárezred egy svad­
ronja Paczona István vezetése alatt, — pécsi 
fiuk egytöl-egyig. A 2-ik műszaki ezred 
három szakasza egészítette ki a felvonulást.

Fél 6 óra felé érkezett lóháton báró 
Philippovics táborszernagy, törzskarával. A 
rapportot meghallgatva, igy szólott az utászok­
hoz : „Előre hát, Isten nevében és Ausztria 
dicsőségére!“

És a munka megkezdődött. Sajátszerü 
pillanat volt ez, mely mindenkit egyaránt meg­
hatott, a nézőt épen úgy, mint a tölgylombos 
csákóval vagy tábori sapkával munkára siető 
katonát. Mindenki érezte a történeti momen­
tum, az első lépés fontosságát, melyről ma még 
sejtelmünk sincs, hogy később hová fog vezetni 
bennünket. De az elmélkedésre nem maradt I
sok idő. Éles német vezényszavak hatottak át k?.n mar naP óta nem feküdlek le és 
a levegőn s gyors és tevékeny munkára ősz- éÜel fennvirasztanak, mert folytonosan várják 
tönöztek. az átkelést.“

becsületére. Tegnap már készen állottunk az | szélyére van hagyva s minden perezben vár- 
indulásra. Minden előkészületet befejeztünk. hatja elbocsáltatását, anélkül, hogy az intézet

Az átkelésre fordított intézkedéseket bá- iránt bármi igénnyel is felléphetne, __ aki
mulatós gyorsan hajtották végre. A műszaki mondom ismeri e viszonyt: az kénytelen be­
csapatok a dereglyéket elkészítették; Brod ismerni, hogy az országgyűlésnek e tekintet- 
alatt a Duna gözhajózási társaság öt uszály- ben halaszthatlanul tenni kell valamit. A 
hajóját összekapcsolták és deszkával bevonták; gántisztviselő, mint családapa, nem maradhat 
ezen megy át az elöcsapat, gözkomp segélyé- többé ily helyzetben. Véget kell vetni az ön- 
ve . Az utászok parancsot kaptak, hogy haj- kénynek, mely oly sok családot tett már tönkre, 
na i d órakor vonuljanak ki; a tisztekkel kö- Az államhivatalnok, igaz, kevés fizetés 
zoitek a napiparancsot és a bosnyák néphez mellett végzi napi teendőit. De e kevés fize- 
íntezett kiáltványt; minden fix und fertig ké- tés mellett legalább ama nyugott öntudattal 
szén állott, mikor egyszerre jön az elienpa- bir, hogy kenyere biztos s hogy vénsége 
rancs. Ma csak annyit tudnak, hogy a Bősz- napjaira is lesz miből élni. Nem igy 
mába vonulás a legközelebbi három nap alatt gántisztviselő! Ez dolgozik míg fiatal, s ha 
sem fog végbe menni. Az ismételt elhalasztás megöregszik, hontalanul, megfosztva kenyeré- 
okáu általánosan azt hozzák föl, hogy Bécs- tői, bolyonghatja be a nagy világot. E mellett 
ben lassan haladnak a tárgyalások a török meg- nyugtalanul várja a
hatalmazottakkal. Ha Becsből megérkezik a be- tudja ? — tán megfosztja őt állásától". Az in­
vonulást elrendelő parancs, 24 óra alatt ba- tézetnek csak egy szavába kerül s a legbe- 
josan fog az végbe mehetni, minthogy a szom- csületesebb hivatalnok is elvesztheti hivatalát 
szédos falukban elszállásolt csapatoknak több anélkül, hogy bármi néven nevezendő igény- 
orai utat kell tenniük, hogy ide érhessenek, nyel is léphetne fel.

A Serajevoból ma ide érkezett al-consul Szóval: állása mától holnapig sincs biz- 
megerösiti, hogy a mohamedánok közt az iz­
gatottság apad s a főconsul sikerrel alkudozik 
a bégekkel. — Tulajdonképen az izgatottság 
még tart, de az elkeseredettség már szű­
nik. — A mohamedán lakók boszniai határua-

Folyóhó 12-én fogja városunk meg­
választani képviselőjét.

A győztes fél lelkesülten emelendi 
legyőzött meghajtja a

ma­
fel zászlaját; 
magáét a diadalt ünneplő előtt, mert e 
diadal — a többség akarata leend.

A küzdtér sorompói megnyílnak.
A küzdtéren ellenfelek vagyunk, 

küzdj link hazafiakhoz méltóan, becsülve, 
tisztelve egymást. Küzdelmünk legyen 
nemes, a tiszta meggyőződés küzdelme, 
hogy hazánk javát czélozzuk, de 
azon hitben is, hogy a jelöltek közt, egy 
a czél, egy az akarat.

Legyen küzdelmünk nemes! A győző 
tüntesse ki ellenfelét bizalma és becsü­
lésével. A legyőzött kívánjon sikert a 
győzőnek a haza szolgálatában.

Legyen küzdelmünk alkotmányos, 
sorakozzunk ne csábszavak, de belső 
meggyőződésünk, lelkünk sugallata 
rint, [határozottan, férfiasán, de 
tettel egymás iránt — a választó ur­
nához.

a ma­

nemes

holnapot, mely — ki

tositva.
A legutolsó cselédet sem lehet 14 nap előtt 

elbocsátani, mert van cselédrendszabály, mely 
a gazda és cseléd jogait és kötelességeit elő­
írja, meghatározza. A magánhivatalnok 
még ennél is rosszabb. Bir kötelezettségekkel, 
de jogaitól meg van fosztva. Nincs senki, ki 
segítségére sietne s ki e kétségbeejtő hely­
zetéből öt kislabaditaná ! . . .

A jövő országgyűlés tehát csak köteles­
ségét teljesiti, midőn a tizezerekre menő 
magánintézeti tisztviselők ügyében végre va- 
lahára határozott törvényt léptet életbe. Szük­
ségünk van egy szolgálati szabályzatra, mely 
a tisztviselő és

sze- 
szere-

sorsa

De a küzdtér és küzdelem bezárta 
után legyen a pártszenvedély is bezárva. 
Szorítsunk kezet, úgy mint a választás 
előtt testvériesen. Családi köreink, tár­
sadalmi és közéletünk, szentélyekké vált­
jának, hova a pártviszály soha be ne 
fészkelhesse magát.

Polgártársak! Éltessétek a válasz­
tásig jelöltjeiteket, hétfőn a győzőt, Nagy- 
Becskerek városa megválasztott képvi­
selőjét.

A vadászokat és huszárokat részint pon­
tonok, részint a Dunagőzhajózási társaság 
gözkompja szállította át. Mikor az első pon­
tonok a Szávára ereszkedtek s rögtön erre a 
puffogó gőzkép elkezdett működni, a városból 
és a környékből ide seregien kiváncsiak ezrei 
riadó zsivióba és éljenbe törtek ki s kendőiket 
lobogtatták és kalapjaikat emelgették.

Az átkelő katonák ujjongva viszonozták 
az üdvözletei s a huszárokkal rakott dereg­
lyén, mely már a Száva közepén járt, hirtelen 
megharsant egy hatalmas hang:

„Hazádnak rendületlenül 
Légy hive, oh magyar!“ 

mire a baranyai fiuk karban folytatták:
„Bölcsöd ez s" majdan sírod is,
Mely ápol s eltakar.“

A gőzkomp érkezett először a túlpartra, 
pár perez múlva odaérkeztek a pontonok is. 
Brasseur von Kehldorf vadászkapitány ugrott 
először a partra, „Éljen Ferencz József!“ 
kiáltással kirántotta kardját és sorba állította 
embereit.

A magyar hivatalnoki kar.
Aki a képviselőjelölti programmbeszéde- 

ket, vagy csak ezek egyszerű kivonatait is 
figyelemmel olvasta át: tapasztalhatta, hogy 
— különösen a nagyobb városokban — a 
legtöbb képviselőjelölt, ha nem is részletesebb, 
de néhány szóval mégis megemlékezett 
gyár hivatalnoki karról.

Nem adunk ugyan sokat a nagyhangú 
Ígéretekre s különösen nem adunk oly Ígé­
retekre, melyek mai nap a legjobb akarat 
mellett sein válthatók be; de fontosnak tartjuk 
a néhány helyen olvasott s részben hallott, ama 
nyilatkozatokat, melyek — szeretjük hinni 
meggyőződésből — a hivatalnoki kar társa­
dalmi, úgy mint anyagi helyzetére nézve álta­
lánosságban elmondattak. — Szomorú jele ez 
annak, hogy a tisztviselő sanyarú helyzetét 
már ott is felismerték, hol eddig ez ügyről 
hallani sem akartak. És ez elég nekünk egy­
előre. Egy lépéssel ismét előbbre mentünk” 

Nem kíván a tisztviselő kar lehetetlen­

kenyeret adóintézet jogait 
és kötelességeit tüzetesen és mindkét részre 
nézve igazságosan határozza meg. Példát ve­
hetünk a lajtántúliakról, kik ez ügyben máris 
megelőztek bennünket.

Kérjük a hírlapirodalom képviselőit, mi­
ként ez ügyet becses pártfogásukkal támogatni 
s ahhoz hozzá szólni, valamint az illetékes 
körök figyelmébe ajánlani szíveskedjenek.

a ma-

E képviselő nemcsak a miénk, — 
de az egész házáé leend.

Éljenek városunk derék polgárai! 
Éljen a megválasztandó képviselő! 3$^

A gép-alkalmazás gazdasági és 
erkölcsi hatásáról.

A termékek drágasága a társadalmi ha­
ladás egyik föakadálya.

Pedig a társadalom folytonosan fejlődni 
törekszik, anélkül, hogy a tökélyt valaha el­
érné; megközelíteni azonban megközelíti azt, 
amennyiben hovatovább mindinkább megvaló­
sul a czél, mely a tápszerek, a lakásra és öl­
tözetre szükséges anyagok, valamint a tudo­
mány és művészet tárgyai megszerezhetésének 
könnyűségében áll, elannyira, hogy napról 
napra mindenki minél-többet biztosíthat e tár­
gyakból a maga és családbeliek számára.

És ezen eredmény az, melyre a philan- 
tropok, a bölcsészek, a nemzetgazdák és ál­
amférfiak egykép törekesznek.

Es ezen eredmény az, melyet az emberi 
szellem termékenysége napról napra feltüntet, 
amennyiben minden rendű találmány és minden 
rendű tökélyesbülés hatalmas tényezője gya­
nánt működik.

Torontálmegye országgyűlési 
képviselői.

Bega-Szt.-György: ifj, Ittebei Kis 
Miklós.

Zichyjalva: Dániel Pál.
N.-Szt.-Miklós: Vécsey Tamás. 
Zsombolya: Hieronimy Károly. 
Török-Kanizsa: Sváb Károly. 
Biliét: Zsíros Lajos.
Párdány: Csávosy Béla. 
Pancsova: Ráday Gedeon, 
Komlós: Gödi Károly.
Uzdin: Polit Mihály. 
Török-Becsén Rohonczy Gedeon és 

Trifunácz Mladen között uj választás 
lesz.

Közel a parihoz áll egy török őrház 
(emeletes, faerkélyü házacska) és a török 
vámház. A 25 emberből s egy mulasim (tiszt) 
vezetése alatt álló őrcsapat végig nézte a 
császári katonák átkelését, partra szállását s 
nem mulatott semmi kedvet az ellenállásra. 
Egy vadász szakaszvezetö 30 emberrel 
nal felváltotta állomásán, mire a török-őrcsa- 
pat Török-Brood irányában visszavonult. Fegy- 
veresen-e vagy anélkül, nem tudom, mert a 
balparton álló nézők csak az egymásnak el­
lentmondó szóbeli versiókra kénytelenek 
ritkozni.“

séget.
Érezzük mi is az ország szűk és nyomasztó 

pénzügyi helyzetét s belátjuk, hogy — legalább 
egyelőre — az államhivatalnok anyagi tekin­
tetben alig fog fényes kilátásaiból valamit is 
elérni. De hisz nem is kívánunk mi fizetés­
felemelést! Várunk; várni fogunk, mig hazánk 
abban a helyzetben lesz, hogy munkánkat illően 
díjazhassa ...

De van egy másik égető kérdés, melynek 
megoldását a jövő országgyűléstől méltán meg­
várhatnánk, annyival is inkább, mert ez nem 
jár költségtöbblettel s nem terheli az államot 
újabb kiadásokkal.

És ez: a magánhivatalnokoknak a magán­
intézetekhez! viszonyának rendezése.

És ez talán még fontosabb mint a fize­
tésfelemelés kérdése.

Aki ismeri a viszonyt, melyben a ma­
gánhivatalnok mai nap állást elfogadni kény­
telen; aki tudja azt, hogy a magánintézeti 
tisztviselő a magánintézetek kegyelmére,

azon-

gr.
szo-

A „Fremdenblatt“ bródi levelezője július 
28-ról irja •

„Ön bizonyosan azt hitte, hogy mai leve­
lemet már nem Bródból, hanem legalább is 
Dementböl küldöm a tábori postával; biz én 
még most is Bródban ülök s velem együtt az 
egész hadtest; még mindig a bródi posta- és 
távírda intézményt használom, mely a pesti 
közlekedésügyi miniszternek nem igen válik

így vegyük csak a gyapot-termelést.
A gyapot-áruk ára naponként kisebbedik; 

manap már sokszorta csekélyebb az, mint csak 
pár évtizeddel ezelőtt.

„S igy ezen lágy, kényelmes, elegáns és 
nemrég oly drága és ritka szövet —

E megye megválasztott képviselői, 
Polit Mihály kivételével, mind a szabad­
elvű párt hívei.

sze- ugy-

pest az oroszoké: néhány derék, de korlátolt A nemesi udvartól függő kisebb bérlőket, zsi- 
falusi plébános ütött-kopott kabátja és piszkos dókat és parasztokat mind férje részére hó- 
kolarjayal, néhány községi biró, iszonyú sza- ditotta meg. Mint ügyes hadvezér egy pillanat 
í«í ,te.rjes,Zlv® aJ tanócsk°zmányban uj juhbör- alatt átlátta a nehézségeket, melyekkel a maid­
ból készült bundájával. Mi ezeknek a falvak nem kizárólag oroszoktól lakott kerületben egy 
fatemplomai és községi gyűlésében kifejtett lengyel képviselőjelöltnek megküzdenie kell. 
agitatioja a szép Teofila svadájához képest. Lembergböl utasították, hogy
... ............. orosz parasztokból párthoz közeledjék, melyet meghódítva a len-
altt, kikre az elegáns öltözékek és a szellem- gyelek intentióinak annál könnyebben vethet 
dús társalgás ép oly kevés hatást tettek, mint alá. Szerencséjére azonban az orosz bizottság 
a szónoklatok és hivatalos tanácskozások. Bi- egy nagyon gyámoltalan emberi, a kerület 
zatmi embereik hangadók voltak a korcsmá- legöregebb plébánosát, valóságos gyerekem- 
ban: az írástudó kántor, kinek az a ritka tu- bért szemelt ki képviselőjelöltnek, 
lajdonsága, hogy soha sem részeg, de nem is Teofila asszony megismerkedett a hirla- 
jozan; a zugiró, egy vén diák, ki utolsó jogi pókban egy kerületbeli egyesült görög pappal, 
vizsgálata óta pessimistikus világnézlet és kinek irodalmi kísérletei a lengyeleknél is ta- 
roszakaratu embergyülölettel eltelve, a híva- láttak elismerésre. Ez Anielovicz, Czernelicza 
tárnokok, foldbirtoKosok réme és a földmivelők plébánosa volt. Tudta, hogy nagy befolyása 
latnoka, jósa lett; ezután a zsidó csapiáros, van a népre, ezért hálójába akarta keríteni.

egész vidék élő zálogháza és pénzügyi De hogyan ?
lángesze — természeti állapotban; végül az j Maga sem tudta.
obsitos, ki idegen országokat, népeket és nyel- j Föltette magában, hogy csatatervét — 
veket tanulván megismerni, oly egyéniség, kit mint a nagy Napoleon — az ellenséggel szem- 
már csak rongyos, minden színbe átjátszó fe- ben készitendi el.
hér kabátja és kék sipkája miatt sem lehet Férjét Kamiit, ki alacsony, jól megter-
szre nem venni. Teofila oly ügyesen intézte mett bon vivant és galambjőságu ember volt,

korteskedését, mint a „Nők az alkotmányban“, megbízta, hogy rdkavadászalot rendezzen,

melyre Anielovicz úr — természetesen fele­
ségestül, mert a görög egyesült papok mind 
házasak — a szomszéd földbirtokosokkal együtt 
meghivatott.

A lengyel fajnak az oroszok, különösen 
ezek papsága iránt táplált előítéleteivel eltelve, 
oly érzelemmel várta Teofila a házaspárt, 
mint a milyennel a nép a vándorsáskákat vagy 
a kolerát szokta várni.

A végzetteljes regg elérkezett. A nap a 
sűrű, fehér ködön keresztül vérvörösen kelt 
föl; a földet takaró hólepel csikorgóra fagyott 
meg. Számtalan szán ropogott be a nemesi 
udvarra. Végül megjött Anielovicz is felesé­
gével. Teofila asszony meg volt lepelve, lát­
ván, hogy a plébános fiatal, mintegy 30 
éves, csinos, erőteljes, karcsú, finom művelt­
ségű egyén, mélabús, de nemes kifejezésü 
arcczal, hogy nincs sem foghagymaszaga, 
sem kabátja gallérja nem hasonlít a szalonna- 
bürhéhez, de még nem is hágott a tyúk­
szemére.

-»->•< »♦

A mi képviselőnk.
(Sacher-Masoch után.)

az orosz
A választók zömeGaliczia Horodenka nevű városában 

kemény téli hónapra tűzték ki az országos 
képviselőválasztást. Rögtön megalakultak a kü­
lönböző pártbizottságok; legelőször is a len­
gyeleké.

egy

Választásuk ép oly politikai érettséget, 
mint gyakorlati érzéket árult el; bizottságuk 
sem a törvényhozás, sem a nemzetgazdászat- 
ban nem volt otthonos; nem is tudáskodott 
ennélfogva és nem irt rengeteg jegyzőköny­
veket össze; hanem inkább tánczolt, énekelt 
és játszott kitünően, négy nyelven csevegett 
és legelegánsabban öltözködött az egész ke­
rületben. E bizottság Zlotagora csinos, szel­
lemdús, hóditnivágyó úrnője volt. Bármennyire 
is csodálkozhatni ezen, Teofila asszony zöld­
bársonyos kaczabajkájában pompás egy bízott—

az

Ugyancsak ezen alkalommal győződött 
meg férje, Kamii úr is, amint Anielovicza 
Elsbetát megpillantotta, ugyanazon előítéletek 
helytelenségéről. Úgy találta, hogy a pópa fe­
lesége tulipános szoknyája, régi divat szerint

Mily föltünőleg szegényes volt ehhez ké­
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szűk ujjak és négyszögletű gallérral készített romkodék Kamii úr, „engem még jobban ta- 
mentéje daczára is pisze orrocskája és vígan Iáit“, gondolá magában, „és nem ordíthatom.“ 
ragyogó kék szemeivel nagyon kedves, piczi, 
gömbölyded arczu menyecske.

Hát Teofila asszony? — Hazafias köte­
lességet vélt teljesitni, ha bájaival mind rneg- 

Reggeli után, az erdőre menőben Anielo- annyi petárdával lefegyverezi az igénytelen 
vicz Teoíilával ült egy szánon, Kamii úr vi- falusi plébánost.
szont a lelkésznével szállt föl a plébánoséra. Közvetlenül a rókavadászat után a len-
A köztük kifejlett élénk beszélgetés alatt Teo- gyei bizottság a választókerület képviselöje- 
fila asszony sans géné hajlott a deli plébános leltjének kiszemeléséhez fogott, világosabban 
vállára, lábait pedig — csakúgy véletlenség- szólva, a bizottság kéjelmesen ült le zöld 

ennek lábain, mint valamely zsámo- bársony kaczabajkájában a zsellyeszékre, szi- 
lyon, nyugtatta. Tiszteletre méltó férje még varkázott és egész hidegvérüséggel kérdezte 
egyáltalában nem aggságoskodott plébánosné j férjét: „Tudod-e, kit választanak meg Horo- 
asszonyom megmerevült kezeit ezombjai közt denkában ?“
megmelegiteni. sBiz isten, nem tudom,“ viszonzá Kamii úr.

„Kit, ha nem téged,“ raondá a nemes

bői

Mire a kél pár a kitűzött helyre érke- : 
zeit, a szerencsétlenség már megtörtént; a 1 UI"bolgy.
koczka elperdült. „Engem?“ kiáltá szörnyüködve férje,

Teofila asszony hazafiul kötelmeit csak- j nálam alkaIraasabb ajánl-
hamar elfeledte, mert Anielovicz urba bolon­
dult; férje pedig a plébánosné iránt gyűlt föl 
szerelemreRóka szaladt el elöllük, EUticta meglőne, hi e’/vf T“'Wám-“„ T*
mire a megsebaett állat a hóra ülve, hátsó : £ fT' *"“í "* “• Anie-

lábatl fülemelgelte és keservesen ordított. Erre szenvedélyes vita feitídöU ki köztük
„Ordíts csak, Unczhordta fattya“, ká- i Minden lehelő politikai, nemzeti és személyi

„Kívüled nincs alkalmasabb“ válaszolá
amaz.

bog 
létei 
kil il
tör
zea
R.
irá í 
dem 
ne ti 
illt ti
ka

en
SZU
csel
'g'
kör
pa
a r
gan

sza
sza

s< i
az

siker 
PaniJ 
ValuJ 
képvj 
érded 
hasz n 
is ma
tört
eddigi
azoi.
nyü
átvá.tl
atya
adás u
reggd
Lajo •
lőnk.:|
SágOL
legmd
több
besztI
van e
s mel
nünkJ
tartóid
roma i

telvén
tiszt
könyui
Sándui
Csávó«
szeger
vettek
gyűlt i

bogi
meg]
előz

hozz
ne íu
vasa
tárd
Nag
közs
még
vasai
ritl a
mű a
Már
midq
eg:V
rend 
a ! -ii 
tói i

leik
nek
és h 
csira

válni
gyei
Ián.
és J

lye v
kér
mu'a 
ujri 
m u a

ábéczé-, nyelvtan- és szótárért; te ezentúl ko­
záknak öltözködöl, én pedig orosz bundasipkát 
teszek a fejemre, és mindenkit „Zdorowbudte“- 
velt (légy egészséges) üdvözlünk. így meg- 
választatásodat mi sem akadályozza.

Kamii úr végre meghajlott ez érvek 
súlya alatt, kikiáltana magát képviselőjelölt­
nek; rófnyi széles kozák bugyogól viselt és 
szorgalmasan betüzgetett az iskolamesterrel; 
lelkében azonban csupa csalárdságot, gonosz­
ságot forralt.

Mig felesége korteskedési erélye által, 
mit „kedves férjem uram“ érdekében kifejtett, 
a vidék bámulatát gerjesztette föl maga iránt, 
a „kedves férj“ titkon, suttyomban tiszttartója 
s a csapiáros zsidóval izgatott a bizottság, 
felesége és önmaga ellen.

Mig a szomszédos nemes urak az ő je­
löltségéért itták a drága magyar bort saját 
házában, a korcsmában a parasztok az ő ren­
deletére éltették a plébánost pálinkával.

Hogy lelkiismeretét megnyugtassa, rábe­
szélni igyekezett a plébánost, hogy a len­
gyelekkel szavazzon, ki azonban ez ajánlatát 
visszautasitá. A hazaáruló mindazáltal verbu­
válta a szavazatokat az orosz részére.

(Vége következik.)

érvet összehordtak. De hát valóban annyira 
eltért a házasok véleménye Anielovicz úr fe­
lett? — Ellenkezőleg. Mindegyikük meggyő­
ződött kitűnő tulajdonairól és ép ezért kívánta 
Kamii őt az országgyűlésen, Teofila asszonyt 
meg magánál látni.

Minden politikai nézet háttérbe szorult. 
Kamii úr semmi sikert sem várt a kis plé­
bánosáénál, mig ura mellette van és Teofila 
nem igen közeledhetett a plébánoshoz, mig 
férje a mellékszobában tiszttartójával máriást 
játszik. Ezért óhajtották egyrészről, hogy Ani­
elovicz, másrészről pedig, hogy Kamii úr vá­
lasztassák meg.

Hiába bizonyítgatta férje, hogy 
csak oroszra szavaz. ”

„Hát nem vagyunk mi orosz származá- 
suak?“ kérdező a nemes asszony, „a mint 
elebb családaink a lengyel uralom alatt len­
gyelekké, úgy most, midőn az orosz nemzeti­
ig Galicziában oly hatalmas lendületet vesz, 
ismét oroszokká lehetünk. Igenis, férjem, légy 
te az első, ki őseid nyelvéhez visszatérsz.“

Kamii úr erre

az orosz

ugyancsak vakarta fejét. 
„De hisz, én nem is értem apáim nyelvét.“ 
„Mit se tesz,“ viszonzá győzelemittasan 

bizottság. Iziben irok Lembergbe egya orosz

a
dél

kei
szí
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Csávossv Béla úr egyhangúlag kiáltatik ki. I tásnak. Mindenki nyugodt szívvel távozott, hogy 
Biz ez hamarosan leU meg, de hisz a dolog j meglette kötelességét
anélkül is készen volt s vajha úgy lehetne j „Meghiszem, már így en is szerettem 
szerte e hazában ' volna a választásban részt venni.“ Kedves

No de egyszerű tudósításunk keretén urarnbátyám, a párdányi kerületi kövctválasz- 
vizekre a politikára tási nap valóban fénypontja a választásnak!

De hisszük a mi nagy-becskereki napunk is 
méltó Ieend!

Ha ki választó, ha ki nem, mind érezzük 
e nap súlyát. Előttünk van, s mig túl nein 
haladtuk, fölényt képez.

Minél jobban közeledik a döntő perez, 
az illető keblek annál érzékenyebbek. Kiki 
félti a magáét, mert szereti, s mi annak örü­
lünk; ebben a haza szeretetének minél tágabb 
nyilvánulása vagyon.

Egyfelől: „Éljen Dániel!“ másfelől: „Él­
jen Demkó!“ — ki tudja mit rejt a vá­
lasztási urna, de arról megvagyunk nyugodva, 
a szabadelvüség mentve, biztosítva Ieend, s 
midőn az alakuló körülmények szerint a köz­
jogi ellenzék — úgy látszik — növekedőben 
vagyon, Nagy-Becskerek városának szabadelvű 
követ küldésében már ez állal is az ország ta­
nácsában megillető, méltó része Ieend, s vall­
juk be, ez minden egyes polgár érdeme!

Megvagyunk győződve, kővelválasztásunk- 
ban a verseny terén mindkét részről, midőn 
a független meggyőződés fogja magát érvé­
nyesíteni, a megválasztott követben a nemes 
város oly képviselőt ad önmagának, ki az 
eleve bírált körülmények, s az általa tett ígé­
ret, igyekezet szerint a lehetőt minden esetre 
választani is fogja . . .

Sok többről is szólhatnék még kedves 
urarnbátyám, de hisz’ „több nap mint kolbász“ 
s „a mi halad el nem marad“, — most úgy 
szólván kiváltságos napokat élünk s azért meg­
engedi, hogy egy sütetből szolgáltam, ki

Béla.

mond Chevalier — ma már mindenki által I Valóban mindenki elült tisztán áll, hogy 
könnyen megszerezhető, ami csaknem fórra- az ipari haladás az erömülan és más tudomá- 
dalom erkölcsi szempontból. Ennek alapján a nyos előnyök alkalmazása a nemzetekben erö- 
hazi élet gyökeresen átváltozott; a tisztaság siti a jogbátorlét iránti vágyat, s hogy a meny­
iránti fogékonyság és ízlés terjed; pedig a nyiben a népeket a termékek növekvő forgalma 
tisztaság — mint ezt az angol hitszónok Wes- j az eszmék és érzelmek kölcsönös kicserélése 
lay állitá — több a sajátságnál; erény az, utján szorosabban fűzik egymáshoz, kevesbítik 
mely fölemeli a lelket, mert az emberben mél- j a hódítási vágyat és átlag véve szilárdítják a 
tósaga érzetét kelti föl és ápolja.“ békét.

1547 — 1559 körül még zsebkendője sen- j ..........................
kinek sem vala. A legelőkelőbb urak maguk gépek és találmányok halaimat es ipari es 
rubájok ujjára törölték orrukat. j társadalmi hatásait már akkor is, ha nem is

A művelődés, hajózás, fonás és szövészet | említjük az emberiségnek a nyomtatás áltál 
feilödtévei ellenben manap mar alig van va- tett roppant szolgalatokat; ha el is hallgatjuk 
laki aki a tisztaság e czikkevel nem bírna. j az utak s földi s tengeri közlekedési eszko-

’ De igy vagyunk az ingnemüek és igy az zök tökéletesülésének befolyását; ha egy szót 
életre szükséges már egyéb tárgyak dolgában, sem szolunk is a posta-ügyről, a delejtüröl, a 

Hajdanta egész kis töke kellett egy-egy távcsőről, a delejes távírdáról slb. Oarnier. 
biblia megszerzésére; ma ellenkezőleg egész 
légiója a munkáknak olcsón kapható; sőt Ang­
liában és az amerikai egyesült államokban a 
legszerényebb házi kör is járat magának leg­
alább havi folyóiratot.

Csak nem rég is még az utazás roppant | 
fényűzésnek tartatott; holott ma már a közle- : 
kedési eszközök oly tekintélyes javulása foly- ! 
tán a közép rendűek is gyakorolhatják. :

Mindez bizonyítja, mennyire valósíthatják de ugyanis rövid felköszöntését: „Urak, ma- 
erőműtani, physikai, vegytani találmányok a gyárul nem tudsz, németül nem akarsz, éljen 

badság és egyenlőség követelményeit, hogy j az egész társaság!“ 
az embert a rabszolgaság igájából kiszabadit- j „Kedves öcsém Béla, sorba!“ Már édes 
sák, de nemkülönben megóvják a nélkülözések j bátyám uram, bajos olyankor sort tartani, 
és az elállatiasitó munkák hasonlóképen való , mikor szinte ugrál az emberben a sziv. Hejh, 
rabszolgaságától is és — hogy fölemeljék az | anyámasszonynénének — szokták mondani — 
embert saját maga előtt és hasonmásai sze- ! szinte örültek, midőn például: Dugonics 
méhen. „Etelka karjelben“ illető helyein jól kisírták

magukat, valóbán nekünk is jól esik, midőn 
kedvünkre egyet örülhetünk.

Örültünk, midőn a párdányi követválasz­
tás olyatén szép lefolyását hallottuk.

Ki is ne örülne? Ritka az egész ország­
ban oly tünemény.

Nagyságos Csávossy Béla csávosi föld- 
birtokos úr talán egyetlen olyan választoltja 
kerületének, kinek oly kerülete vagyon. A 
kerület az övé, s ö a kerületé.

De ki is ne szeretné a fiatal honatyát, 
ki kerületét úgy szereti?!

Szivén hordva annak érdekeit az ország­
gyűlésen is, siet a lángkeblü hazafi gyógyirt 
ragasztani az emberi égben kerülete észlelt 
szükségeire, midőn — biztos hallomás szerint 
— ez előtti követté megválasztatása idénye 
alatt kerülete községei, iskolái s a szegényebb 
templomok számára jelentékenyebb adományo­
zásokat teszen!

terjedne mélyebben 
ereszkedni, nem is az most a czélom, talán, 
ha urarnbátyám úgy parancsolja, erre is rá­
érünk, de most legyünk csak Párdánybanl 

Az olyatén ritka megválasztatást a meg­
választott követ nagyságos Csávossy Béla úr 
sikerült, szívhez szóló rövid beszédben kö­
szönd meg magyar s német nyelven, mely 
követi köszönet azután szerbül és románul

Ezzel, úgy látszik, eléggé elemeztük a

tolmácsoltatott.
Irjam-e, kedves urarnbátyám, az ünnep 

további lefolyását? „Mi történt, halljuk!“
A választás után a választók elkísérik 

szeretett követjüket zeneszó, „éijen“-rivallás 
s nemzeti zászlóink lobogtatása mellett a város 
utczán a m. kir. kincst. kastély felé, s onnan 
visszamenőiben a község házához, ez az 
ünnepélyes világgá hirdetés, bemutatás for­
malitása a maga módja szerint; szereti a ma­
gyar, hogy örömében mindenki, országvilág 
részt vegyen, mint szinte bujában is énekli:

én járok, még a fák is sírnak . . .“ 
Ekkép a községházhoz visszatérve, mi 

történik? kedves urainbátyámnak az annyi 
szép tapasztaltak után tudom még inkább el- 
érzókenyült volna szive nagy örömében, de 
nagy oka is lehetett volna rá, de volt is 
mégha tás! „Édes Béla öcsém, a dologra, lá­
tom magad is inkább a szív, mint az ész 
embere akarsz lenni! . . .“

Tarka levelek.
Vili.

N.-Becskerek, 1878. aug. 6. 
Kedves urarnbátyám!

Hogy is ne hallotta volna urarnbátyám 
az én másik bátyám uramnak szívből eredt,

„a merre

sza

A községháznál csak előállt tek. Rupcsics, 
közszeretetben álló módosi tiszttartó úr, s át­
nyújt a megválasztott uj országgyűlési képvi­
selő úr nevében o. é. 1000 frtot a választó gyök: lekötelezettje 
kerület iskolái czéljára .. . Kedves urarnbátyám, 
ez azután nemde a hazafiság? „Minden De- 
mosthenesnél szebben beszél a tett“ mondja 
Petöfy. Igaz is, oly követ mint ö nagysága 
Csávossy Béla, párdánykerületi képviselő úr, 
ritkítja is párját. . .!

Ezen, a nap legmeghatóbb mozzanatát 
képező jelenet után 11 óra múltán, a község­
háznál számos választók jelenlétében átnyuj- 
tatott a képviselő urnák a választási jegyző- ; lyeket a nemzeti párt egyesei a valóban 
könyv egy példánya, midőn a választási elnök naggyá alakult szabadelvű párt irányában 
úr szép beszédjére a követ úr nem kevésbbé tanúsítottak, és ennek következtében szúksé- 
meginditó beszédet, köszönetét mondott. gesnek láttuk a választás menetét, illetve a

S aztán? fecerunt magnum áldomás. Át- választás külalakját rövideden leírni, ugyanis: 
ment a követ úr a számos intelligentiával a 
kincstári vendéglőbe, a hol is a banquetten 
100-on felül vettek részt, és lön a szivek 
áradozása. Természetes, nap hőse, a köztisz­
telet- s szeretetben álló párdánykerületi követ, 
nagys. Csávossy Béla úr kezdő meg a szó- I is haladott. Az ekként összeseruglett jelenté- 
noklatok sorát, szokott lelkesen, mire főtiszt, kény számból álló uzdini választók legott a 
Mészáros, ittebei ref. lelkész úr mondott si- választás színhelyére indultak; ezt vezérelte 
került, magyar beszédei, — ki győzné, plane Sztojkovits R. Tamás szabadelvű part elnöke 
úgy eszmemenetileg registrálni a többnél-több és Vulkán Samu alelnök urak nemzeti zász- 
mind tűzzel telt hazafias felköszöntéseket? lókkal majd a híres nagy-becskereki Stévo- 
„Egy sziv, egy lélek valának.“ Szólt a módosi zene kíséretében a néplömegnek végtelen él­
szerb plébános úr, a csebzai román plebáno- jenzési kikiáltásai között, 
sok, az idösbik magyar s latin nyelven is, 
majd aztán az öreg falui fiatalabb román pié- 
pános úr németül, s a már dicsérve említettem 
Végh úr 0 Felségére, felséges apostoli kirá­
lyunkra magyar felköszöntést hangoztatott, 
mint „legelső magyar emberre . . .“ Képzel­
hetni kedves urarnbátyám a közös „éljent.“

Mi csoda, ha a szivek ünnepélyes hangu­
lata a jó bor, a szívhez szóló zene, az olya- egyesei által igénybe vétetett a korteskedés 
tén rokonérzelmü társaságban a-non plus ultrát is, in ég pedig ez utóbbi oly korlátot nem is­
érte?! . . . Egy valaki (közeli ismerősöm L. inerő mérvben, hogy daczára a jelentkezett 
úr) megszólítja közös urunk bátyánkat Schik- választók elveikhez ragaszkodott szilárdságá- 
hoffer Lénárd bácsit, mondana már ö is vala- nak, mégis sikerült ennek részbeni leapasz- 
mely toastot! Hejb, nem is kellett több, po- tása annyira, hogy az uzdiniakból 217 sza­
kara! a kezébe, föl a székre, „conticuere om- vázát a saját szabadelvű pártja mellett állott 
nes . . . “ s kedves Schikhoffer bácsi imigyen és szavazott ugyan, mindazonáltal 60 az el- 
gyujt rá: „Urak, magyarul nem tudsz, néme- lenzéki párthoz elcsábittatott, a többi választók 
tül nem akarsz, éljen az egész társaság!“ — pedig a szavazati jogainak szabad gyakorla- 
Ily hangoztatott, s annál szívesebben fogadott Iától különféle módon lebeszéltettek, 
felköszöntésre csengett a pohár, „tust“ húzott a 
czigány s méltó közös „éljent“ kapott a fel- 
köszöntő. „Éljen, kedves barátom uram!“

Délután 5 órakor a szeretett képviselő 
úr nagyszerű négyes fogatján Rupcsics tiszt­
tartó úrral hazafelé indult, kisértetve több 
csávosi s módosi választóktól, nyomában a 
zene harsogása s „éljen!“ — 6 óra után pe­
dig a választók is ciszéledtek s igy lett vége 
a Pórdány kerületi országos képviselői válasz­

igaz, hogy majd a vallás, majd a bölcsé­
szet fölváltva rég hirdetők a szabadság és 
egyenlőség magasztos elveit, de amint ezt 
Aug. Gasparin igen találón megjegyzé, maga 
a vallás és a bölcsészet tehetetlenek lettek 
volna azok érvényesítésére, ha az ipar elő— 
haladása támogatásukra nem kerül.

A rabszolgaság ugyanis — s ezt nem kell 
elfeledni — létezett az antik bölcsészet mel­
lett; sőt az újabb időkben szintén megvette­
tett alapja és fenntartatott keresztények által is 
— főleg gyarmati helyeken.

A vallás és bölcsészet magukra hagyatva, 
képtelenek volnának az emberei-nein földi 
megváltása eszközlésére.

Tulajdonképen a malmok szabadítottak fel 
egész tömeg rabszolgát, kik a régieknél mo­
zsarakban törék a gabnát, vagy kézi őrlők 
forgatására valának késztetve. Azok pedig, ki­
ket a hadi szerencse ily gépies erőkifejtésre 
kárhoztatott, molnárok állal lőnek helyette­
sítve, kiknek a szabad munka meglehetős ké­
nyelmes helyzetet, sőt sokszor gazdaságot és 
tekintélyt is biztosit.

Nem kevésbbé enyhíti a hajó-szolgák és 
matrózok állapotát a gőz alkalmaztatása; nél­
külözéseik sokkal türhetöbbek; erkölcseik sze­
ndébbekké lőnek.

Az erőszak helyére az értelem lépett, 
vagy annak legalább irányt kölcsönöz; az ve­
zeti, termékenyíti.

Amit itt nehéz és fárasztó munkára nézve

va-

VIDÉKI LEVELEZÉS.
Az uzdini követválasztásról.

Folyó hó 5-én uzdini választókerületre 
nézve végbe vitt kövelválasztás megérdemli a 
közhírré tételt már ama szempontból is, mi­
szerint tudomására jussanak a közönségnek 
mindazon törvénybe ütköző cselekedetek, me-

A jelzett napon reggeli 4 órakor a vá­
lasztási mozgalom kezdetét vevőn, uzdini köz­
ség választó polgárai mindenekelőtt látszottak 
oly nagy számban csoportosulni, miszerint az 
egybegyült választók tömege 400-al tán túl

Jól tudom, kedves urarnbátyám, miként 
az egész választás lefolyásának érdemesebb 
krónikairója van, mint szerény toliam, ám 
meg fogja bocsátani a párdányi tudósitó, még 
a tek. szerkesztő úr is, ha, nem mondom egy 
szalmát csépelünk, de egy örömet többen 
előadunk, igy az öröm sokszorozottabbá le­
szen . . . Aztán, kedves urarnbátyám, mi ta­
gadás benne, a szép szónak én sem vagyok 
ellensége . .
tyám . . . , mikor jó ember adja is.

Kiváló örömnap volt Párdányban f. hó 
5-én. Mint mikor nagy ünnepre várnak, oly 
ünnepies hangulatban volt az egész község, 

munkákra, melyeket a tudományos készültség vidék. Folyó hó 5-én volt a követválasztás 
módosítanak, átalakítanak, vagy amelyektől az napja! S kit ne érdekelte az? Érdekelt bizony, 
erömülan az embert teljesen megszabadító. szól a tény; ily dolgos időben 5—600 körül 

Nem hagyhatjuk szó nélkül, hogy az erő- jelentek meg a választók, 
mütani haladás kedvezvén a munkafelosztás Sürgés, forgás... rendezkednek . .

mennek szeretett követjelöltük elé, nagyságos 
Csávossy Béla földbirtokos úr elé! Szép is az 
kedves urarnbátyám! leng a háromszinü nem­
zeti lobogó, szól a zene, hangzik az „éljen?“ 
s kit illet a közös öröm e kifejezése? s a 
sokszoros taraczk-durrogás. A nap hősét, a 
szivek kedveltjét, a hazafiul eszme megteste­
sítőjét, a követjelöltet! Kinek ne dobogna 
fennebben szive, midőn annyi sziv feléje lük­
tetését oly észrevehetöleg tapasztalja . . ., 
harsog a levegő az üdvki vénátoktól..., tágul 
a sziv az emberszeretettöl. . ., a követjelölt 
sziv érzelmeit nincs toll ecsetelni. . .

Bekísérik ünnepélyes örömrivalgással a 
német-párdányi községház elé, a midőn is 
Végh Károly ó-teleki jegyző úr az összes 
választók nevében szívből fakadt „Isten ho­
zott“ üdvözlő beszéddel fogadá. Azután Da- 
dányi Sándor követválasztási elnök úr kije­
lenti, mikép más követjelölt nem is léplettelett 
fel, „éljen“ hangzik s a volt követ nagyságos

no, ne értsen félre, uramba-* 5

A választás a Gyorgyevics István válasz­
tási bizottság elnöke által a rendszabályok 
megtartása iránti figyelmeztetésekkel kapcsolt 
beszéde után, vagyis d. e. 9 óra tájt a me­
gyei központi választmányi bizottság által 
kibocsájtott hirdetményben megállapított sor­
rend szerint megkezdődött.

Azonban ezzel egyidejűleg az ellenpárt

állitánk, még helyesebben illik a már termé­
szetűknél fogva visszariasztó és veszedelmes i

' 5
elvének, a nőt is inkább és inkább visszaadák 
a ház gondjainak és előidézték, hogy az em­
beri minden képesség az emberi nem általános 
érdekében müveltethetik és tétethetik gyümöl­
csözővé.

Kétségbevonhatlan tünemény az is, hogy 
azon országokban, hol a műveltség előrehala­
dottabb fokon áll, ahol az legjobb hasznára 
tudja fordítani az erömülan előnyeit, az álla­
tuk erejét s a tudomány tanait azon orszá­
gokban, hol a közlekedés könnyebb, ott a 
szükséges életszerek termelése legkevésbé veszi 
az emberi kart igénybe s következéskép na­
gyobb számú értelmiség fordittathatik az em­
beri tevékenység egyéb ágaira, az iparra, ke­
reskedelemre, művészetre, bölcseim! és tudo­
mányos buvárlatokra, minek aztán a földmives 
népre, de az egész emberiségre is haló kifo­
lyása van.

Végül még csak egy megjegyzést kocz-

A most mondott uzdini választók jelent­
kezését követte Jarkovácz községe 142 
vazatlal egytől utolsóig 
csatlakozva.

Ez után következett Neudorf községnek 
300-at képviselő választó polgárai, kik szintén 
a szabadelvű párt zászlaival feldíszítve, hátrá­
ny ozott lelkesedés s éljenzés zajaval, és kik­
nek élén Roskuletz N. községbeli derék jegyző 
és Sigmond N. urak állottak.

sza-
szabadelvü párthoz

káztatunk.
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De az ellenzéki párt egyeseinek kortes- | met 
kedése Neudorf község választóira nézve a 
szabadelvű párt irányában ép oly káros ha-

a szükségben szenvedő nevében. Végre | Ugyancsak a Franklin-Társulat kiadó hi- 
meg felemlítem, hogy országos képviselőnk italában (Budapest, egyetemutcza 4-dik sz) 

.... . , x , , nemes felebaráti érzelmeitől indíttatva, 1000 megrendelhető a „Kénes Néninn“ és PnT ■ ”"1, P0:DpaS”,ali mUltk"Z0U frlot a választókerületnek jótékony li t í k a i Híradó” legolcsóbb heUlep a’ma-* kte!eg,. va*asz o polgárainak kéz- czélokra, mely pénz . községek közölt aránylag gyár nép szamára, melynek eM etési 7r.

! fi k k «in““1 ?" hfm1nSZaVe“SI fcl°s2lal<"1- AdJ»" == »len sok ily lelkes kép- félévre csak 1 írt. A .Koru Krénik,« sor idejenek betilt,,g a fennebb, 300 szavazat viselőt , hazának. Fleischer Sámuel, negyedévre a .Képes Néplap*-p.l 1 frt.,
„Vasárnapi Ujs g“~gal 2 frt. 50 kr.’ 

a „Politikai Újdonságokkal 2 frt.

Megjelent a Somogyi Ede által kitünően 
szerkesztett „Magyar Lexikon“ 6. és 7-ik 
füzete. E műnek nem volna szabad egy magyar 
háznál sem hiányozni.

IV. Leszámítolási üzlet.
, , , a,) Bankváltók.

A tarcza allasa junius vegével . 
Leszámitoltatott Julius hóban

. ft.
. ft.

,r. . összesen ft. 508679.84
visszafizettetett Julius hóban . . . . ft. 87402 39
A tarcza állasa Julius vegével ...

az ellenzéki párttal megfeleztetek
Azután jött Rudolfsgnad községbeli 190 

szavazó, kik egészben a szabadelvű párt mellett 
szavaztak.

, , , °) Hitelegyleti váltók.
A tarcza allása junius végével 
Leszámitoltatott Julius hóban .

a
. ft. 23356.—
. ft. 1920.—

... „ összesen ft. 25276.—
V isszafizettetett Julius hóban . . . ft. 2140_
A tárcza allása Julius végével

Torontálmegye lótenyész. bizottmány elnökétől. 

89. sz. - 1878.Eltekintve tehát a választókerületbeli többi 
községektől, melyeknek választói nagyobbrészt 
a választást megelőzőleg a szabadelvű párthoz 
tartozóknak mutatkoztak, de a kiket az ellen­
zéki korteskedés nem különben még pedig 
nagyobb aránytalansággal magához vont el, 
már az eddigiekből is eléggé bizonyul be, 
mily csorbás sérelmeket szenvedett az alkot­
mányos szabadalom, és ez által indokolva van 
azon nem remélt körülmény is, hogy a sza­
badelvű párt óhajtott czélja üdvös sikerrel e 
kerületre nézve nem találkozott.

Nem mulasztható el másrészt annak ki- 
emelése is, hogy Zecha nagy-becskereki t. 
szolgabiró és Bogdanovits Sebő antalfaivai 
csendbiztos urak példás eréllyel és ernyedetlen 
igyekezettel valának a rend és korteskedés 
körüli ellenőrködésben; azonban az ellenzéki 
párt egyes kortesei nagy létszámával szemben 
a részükről tanúsított minden tapintatos buz­
galom is kellő eredményre nem vezethetett.

Végül még azt kívántuk szőnyegre hozni, 
hogy az ellenzéki kortesek között olyanok is 
léteztek, kik nemcsak a szabadelvű párt alapos 
kilátásban volt győzelmének meghiúsítására 
törekedtek, de ennek hathatósb érvényt 
zendő a szabadelvű párt elnöke Sztojkovits 
R. Tamás urnák a törvény korlátáihoz minden 
irányban alkalmazott helyes és elismerést ér­
demlő működése ócsárlásába is bocsátkozni 
nem átallották; miért is figyelmeztetjük az 
illetőket, miszerint ez iránt majd adandó al­
kalomkor fogunk szót emelni.

• ft. 23136.—
Torontálmegye közönségének.

Ezennel közhírré tétetik, miszerint a 
nagyméltóságú földinivelés-, ipar- és keres­
kedelemügyi magy. kir. minisztériumnak f. é. 
augusztus hó 1-én hozzám érkezett, távirati 
utón kiadott magas rendeletével, a ló- 
kiviteli tilalmat, f. é. augusztus hó 
2-ától fogva teljesen beszüntette.

Mely magas rendeletben jelzett utasítás 
folytán, ezen magas miniszteri intézkedés, a 
tenyésztők tájékozhatása végett, ezennel közzé­
tételit

V. Előlegezések.
. , a) Értékpapírokra.

Allasa junius végével......................
Kiadott előlegek Julius hóban . .

. ft.
. ft.

14252.50
16.50

összesen ft. 
. ft.

14269.—
686.50

13582.50

Visszafizetett előlegek Julius hóban . 
Allása Julius végével ....

Táv rat.

Bécs, aug. 6. Az „Abendpost“ 
írja: A 20. csapat-hadosztály parancs­
nokságától tegnap e hó 5-én következő 
távirat érkezett: Ma a törökök negyedik 
lázadási kísérlete Graccinkában két és 
fél órai harcz után elnyomatott. Csapa­
tainkból Vukimrovics főhadnagy és a 70. 
gyalogezred 4 embere sebesült meg. Az 
elfogott törökök között 13 sebesült van, 
halottjaik száma ismeretlen. A 13. had­
test parancsnokság aug. 5-ről tudósítja, 
hogy Doboj mellett a Bosznán közlekedő 
3 komp közül kettő hasznavehetetlen 
volt, mi által a baloldali fedezetre szánt 
csapatosztály átkelése nagyon elkésett; 
a hadoszlop csak 12 órakor indulhatott 
el, mert az Uzora-hid helyreállítása 
szakadatlan munka daczára is több órát 
vett igénybe. Az előnyomulás kezdetétől 
fenyegetett és 24 óráig tarlóit esős idő­
járás valamennyi patakot megdagasztotta, 

gyenge átjárókat elpusztította, 
ért a menés rendkívüli módon feltartóz­
tatott.

. , b) Zálogokra.
Allasa junius végével.......................
Kiadott kölcsönök Julius hóban 16739.50

545.—
összesen ft

Visszafizetett kölcsönök Julius hóban . ft. 
Allása Julius végével

17284.50
1035.—

ft. 16249.50
. , c) Ingatlanokra.

Allasa junius^ végével............................ ft. 32480.79
Kiadott kölcsönök Julius hóban . . . ft. 63 15

Kelt Écskán, 1878. augusztus hó 2-án.

Herczeg Thurn-Taxis,
mint a torontálmegye! lótenyész. biz. elnöke. összesen ft

Visszafizetett kölcsönök junius hóban . ft. 
Allása junius végével

32543.94 
Hl.—

ft. 32432.94
' I- Pénz-forgalom.

Készpenzegyenleg junius végével 
Bevételek Julius hóban

UIRIIARANG.
. ft. 11833.16

• . . ft. 113646.76
összesen ft. 125479.92

. . . ft. 118843.54

* Képviselőink megválasztása. Me­
gyénkben a képviselőválasztások majdnem mind 
egyhangúlag történtek, s ahol pedig szavazás 
volt, ott a szabadelvű párt jelöltjei igen 
nagy többséggel lettek megválasztva. A vá­
lasztások legszebbike és legérdekesbbike Török- 
Becsén volt, — hol Rohonczy Gédeon küzdött 
Trifunácz Mladen, szabadelvüpárti és Trifunácz 
Sándor, nemzetiségi jelöltek ellen. Rohonczy 
pártját egész élvezett volt nézni, mid n a 
Beodra, Karlova, Novoszello, Akács, Bik cs,
Bassahid egy része, gr. Karácsonyi Jenő ve­
zetése alatt, a városba megérkezett. A menet 
előtt egy diszrnagyarba öltözött csinos legény, 
egy telivér arabs paripán, utána a zene, de­
rék polgártársunk Horváth János vezetése alatt; A portyázók első őrjáratait a Boszna 
ezt gr. Karácsonyi Jenő díszes ötös-fogata erős kanyarodásánál, Kosznától északra 
követte s utana temérdek kocsi es választó, puskatüzzel fogadták.
A megérkezettek ele a varos hölgyei virá- A , ®
gokat szórtak s lelkesedéssel éltették jelölt- • „ mohamedán felkelők a vadak Sa­
jókét, Rohonczy Gédeont. A választás a leg- Nos ösztönével igen előnyös hegylejtőt 
szebb rendben folyt s mindenki azon meggyö- használtak felállításukra. Csakis balszár— 
zödésben élt, hogy Rohonczy meg fog válasz- nyuknak járatlan erdős hegyeken való 
tatni - Rohonczy jelöltsége eleinte hidegen megkerülése által lehetett őket helyük- 
hagyta választóit, de midón programmbeszé- bői kivetni Mitr a 97 
dét és szép előadását hallották, később annál , , .. ‘ .. f ® , ®zamu tartalek-
inkább karolták fel jelöltségét annyira, hogy ezred konnyui de tartós harczot fogadott 
most más jelöltről hallani sem akarnának. — arczban, ez ezred nagyobb része a 
Mi részünkről szintén szívesen kiáltjuk, hogy balszárny megkerülésére rendeltetett, és 
éljen Rohonczy Gedeon, a t.-becsei kerület kép- azután a 27. vadászzászlóali és az’52 
viselöjelőltje, s „ti hisszük, hogy . jo.ő ,1 ezrednek egy zászlóalja „gy „ez rány-
lasztasnal az öve ieend a uvözelem! __ Méo- u • , J „ , J, 11011J
egy szép választást kell megemlítenünk, ez a % 10 ,U me^' E. hadoszlop a rendki- 
bega-szt.-györgyi kerületben ifj. Kis Miklósé VUli n®aezsegek miatt csak nehezen tu- 
voit, kit ámbár egyhangúlag választottak, s ^ott tért foglalni; délután 5 óra felé a 
mégis jelen volt vagy 600 választó, kik a je- 27. tartalékezred osztályai erősen támad- 
loltet igen inegeljenezték dióhéjba foglalt gyö- tak, de csak lassan jutottak előre A
ssäSä aäkä'K: »nr rrján
nünket mielőbb értesíteni szíveskedjenek. szlopbol ez időben a 7. sz. tartalékez-

* Alapítvány. Dániel János megyénk reti ei0CsaPatai érkeztek meg, és a harcz 
alispánja a fögymnasiumi alap szaporításához nemsokára kedvező lefolyást nyert. Esti 
200 írttal., fia Ernő, ki jelenleg városunk hét órakor a felkelők minden állásukból 
t képviselőjelöltje, írttal járult. Fogadják Koszna felé kivetettek. Veszteségünk, a

r7irnddig,h7gU,d71 a k
„P. L.“ párisi levelezője, hogy SZl tartalekezredbol egy halott, a 7. sz. 

Magyarország a szeptember közepén tartandó la,,taiékezrednél szintén 1 halott közvi- 
nagy lókiállitáson nagy mérvben lesz kép- *éz; a 27. tartalékezrednél megsebesült 
viselve. A bejelentett 60 lovat Magyarország Zamponi hadnagy és 5 ember, a 7. tar- 
a franczia kormánynak akarja azután ajándé- talékezrednél 3 ember. A 27 vadász­
kozni, hogy a katona kincstár meggvőzödiék v a cn .a magyar lovak kitűnő alkalmasságáról a ? J 68 aZ p* gyalogezred zászlóalja
lovasságnál. Szapáry Gyula gróf Parisba ér- fP akkor er^ 0(N midőn a felkelők már 
kezelt s Rechner kormánybiztossal élénk Javahan Koszna felé futottak. A felkelők 
részt vesz a jury tanácskozásaiban. száma, a terrénum nem lévén áttekinthető,

* Az 1860-iki sorsjegyek augusztus 1-én közelebbről nem határoztathatott me<r- be-
vegbement húzásánál kihúzattak a következő érkezett tudósítások szerint 1 ^00 nn’vnl 
sorozati számok: 214, 391, 745, 852 865 tui a S en, loUU-an >0l~
1463, 1442, 1467, 2078, 2232, 228?. 2895’ , Az 0sszes csaPatokaak örömteljes 
2929, 2971, 3160, 3484, 4067, 4122, 4404’ kotelességteljesitése a harczban dicsérőleg
4500, 4788, 4829, 5167, 5717, 5842,’ 5889,’ emeltetik ki, annál inkább, mert a csapatok
6001, 6012, 6171, 6271, 63 5, 6411, 7073, fáradsága a nedves bivouakok, a feneket-
<285, 8350, 8661, 9226, 94 3, 9634, 9942, len és rósz utak miatt rendkívüli volt Este
K; m09i H507, »593; IS; mól’ IÖ"tS elvett pozi-

12165, 12230, 12447, 12725, 12740 l279o’ °10kban bivouakiroztak. Az eső, mely a 
12952, 13415, 13418, 13497, 13526,’ 13579’ barcz alatt elállt volt, azonnal zápor mód- 
13667, 13709, 13968, 14226, 14367, 14456,’ jára esett, mi által csapataink az annyira 
14590, 14633, 15069, 15093, 15443, 16325, szükséges nyugalmat nem nyerhették el

SS SS SS IS IS: IS s,“ - * ““ »•«
18848, 19049, 19148, 19523, 19986. ’

Kiadások Julius hóban 
Allása Julius végével. ft. 6636.38

Biztos szert az Üszög ellen ajánl egy lel- 
kesztarsanak bizonyítványa kíséretében 
Államban“ Palma Pál makiári lelkész. A recipe Így 
hangzik: „végy veres büdös követ 1 latot, kék követ 
5 latot, konyhasót 1 itczét. E porrá törteket vegyítsd 
tíz itcze langyos vízzel s locsolj meg vele 5 mérő 
búzát, keverd meg jól 
múlva el lehet vetni.“

szer-
, Magyara

takard le ponyvával; 24 óra
a a mi-

Egy választó. Álmatlanság ellen. A forró napokon, midőn 
a hőség es az erős világosság túlságosan kifesziti lát- 
idegeinket, gyakori a szembaj; az üdítő álom 
kellemes pihenést ad az idegeknek 
a megerőltetésből eredő betegség, de hát az álom nem 
jo szemeinkre! Az álmatlanság ellen mákonyi szoktak 
bevenni, de az egészségtelen. Sokkal egyszerűbb lm 
ez a keverék: tiszta lupulin 1 gr. 80 unczia, fehér 
czukor 9

Szerb-Ittebe, 1878. julius 30.
Tisztelt szerkesztő ur!

Ezer őrömmel veszem a tollat kezembe, 
hogy becses lapjának a helyben tegnapelőtt 
megtartott tánczmulatságot és megelőzőleg az 
előzményeket leírjam.

Julius 26-án délutáni 4 órakor betoppan 
hozzám a levélkihordó és egy meghívót nyújt 
nekem át, melyben az 1878. évi julius 28-án 
vasárnap délután a csinárosi erdőben megtar­
tandó tánczmulatságra meghív a rendezőség. 
Nagyon megörültem, mert a tánczmulatságok 
községünkben nagyon ritkák. De nagy örömem 
még nagyobb szomorúságra változott, midőn 
vasárnap délben az ez évben nem nagyon 
ritka eső ismét elkezdett esni, úgy hogy a 
mulatság megtartására gondolni sem lehetett. 
Már utolsó reményemet is el akartam veszíteni, 
midőn újra bekoczogtat a levélhordó ős ismét 
egy meghívót hoz, melyben tudtomra adja a 
rendezőség, miszerint a kedvezőtlen idő miatt 
a tanczmulatság a casino termében esti 8 órá­
tól lesz megtartva.

De épen nyolcz órakor oly záporesö ke­
letkezett, hogy még az ulczák is lelve levé­
nek vízzel. Csak tiz óra után állott el kissé, 
és hamar, nehogy ismét elkezdjen esni, ko­
csira ültem és elhajtattam a casinóba.

Ott, daczára a rósz időnek, szép számú, 
válogatott vendégkoszorut találtam. Bájos höl­
gyeink közül kitűntek: Mészáros Julia és Jo­
lán, Rehák Ilka, Juliska és Teréz, Diina Ilon 
és Jovanovics Mariska kisasszonyok.

A rósz idő nem volt hatással a kedé­
lyekre, mert a legjobb kedvvel reggeli 5 óráig 
keringtek a párok. Mint hírlik, még egy táncz- 
mulatság lesz megtartandó az erdőben, hacsak 
újra el nem rontja az eső. Éljenek a jövő 
mulatság rendezői!

persze 
s azt nem is érheti

gr. Ezt össze kell keverni 
reszre felosztani. Hogy csak 
napjában bevenni,

s 12 egyenlő 
egyet vagy többet keljen-e 

kísérlettől függ. — Egy orvos.

A kenj érpenészedés ellen igen jó szer a 
keménymag, melyet a kenyértészta közé kell gvurní, 
egészséges és jóízű lesz a kenyér tőle. Gyakran "meg- • 
történik, hogy gazdasszonyáink — különféle okból — 
®c>yszeiT6 több kenyeret sütnek 
tanácsos a kenyeret azonnal 
szedés után lisztes zsákba 
rázatott

szokottnál; ilyenkor 
a kemenczéből való ki­

nem 
szorosan a

— melyből a liszt ki 
— felső héjával egymásra rakni, 

zsákot bekötni és szellős helyre szabadon 
Használat előtt való

felakasztani.
napon a fogyasztásra kivett ke- 

nyer egy vízbe mártott tiszta kefével 
más napig a pinczébe tesszük, hogy 
meglágyuljon.

ledörzsöltetik s 
megszáradt héja

A burgonyának üde izét sokáig megtar­
tani.- Ki kell válogatni még őszszel 
annak

a burgonyát
egy részét, t. 1. mit tavaszra szánt 

kell önteni egy dézsában
a gazda, le 

vagy kádban forró vízzel, s 
azt rajta hagyni addig, mig a csirát a forró viz 
nem ölte. Azután

meg
meg kell azokat szárítani a napon 

eltenni. Az Így kezelt 
is ép oly jóízű lesz, mint őszszel

és száraz, fagymentes helyre 
burgonya tavaszszal

említi a ▼olt. Miután még most is ideje van azt megkísérteni, 
közöljük ez eljárást, hogy olvasóink vehessék hasznát

Faiskola-kezelőknek. Hogy az egerek az el- 
gyumolcsmagot ne bántsák, erre a világhírű 

gyumolesész Lukas Ede a kővetkező eljárást ajánlja: 
Olvaszszunk fel ganajlében vasgáliczkövet s keverjünk 
ehhez kőolajat. Ha 
magot, úgy az egerek 
nak bizonyult, ha a

vetett

szerbe áztatjuk az elvetendő 
nem fogják bántani. Szintén jó- 
veteménymaggal együtt rövidre 

vagdalt egres galyjakat rakunk a barázdákba — 
nem szeretik az egerek. (Gazd. Népi.)

ezenAlázatos szolgája 
Jovanovics Emil.

ezt
Gyülvész, 1878. augusztus 6-án.

Választó kerületünk közóhaja fényesen 
sikerült, acclamatióval választottuk meg tegnap 
Burdánybán országképviselönket Csávossy Bélát. 
Valóságos diadal-ünnepet ültünk, mert midőn 
képviselőnk elragadó szép beszédében a haza 
érdekeinek képviseltetése mellett, kerületünk 
haszna és kívánságainak hűséges pártfogását 
is megígérő, a lelkesedés dörgő éljenekben 
tört ki, és azon szeretet, mellyel a választók 
eddig is irányában viseltettek, s mely hasonlít 
azon szeretethez, melyet egy atya nagyremé­
nyű fia iránt táplál, — azon szeretet, mondom, 
átváltozott azon mély tiszteletté, melyet a hon­
atya irányában érezünk. A megbízó levél át­
adása s a hivatalos iratok elkészítése után a villás 
reggelihez láttunk, hogy legelőször is Mészáros 
Lajos ref. lelkész úr köszöntő fel új képvise­
lőnket, s remek beszédével az egész hallgató— 
Ságot elragadó; a lelkesedés azonban akkor lépett 
legmagasabb fokra, midőn felemlítő, hogy habár 
több nemzetiségi testvéreink nyelvét 
beszéljük is, mégis megértjük egymást, mert 

egy isteni nyelv, melyet mindenki megért 
s mely a hazaszeretetben és a közjóban ben­
nünket egyesit. Lelkes és szép beszédeket 
tartottak még a módosi gör. k. szerb és csebzai 
román lelkész urak és többen.

Az általános lelkesedés közepette felemlí­
tetvén, hogy egy 76 éves volt 48-ki honvéd­
tiszt megvakulva, keresetképteienné vállván, 
könyöradományokat gyújtsunk, miután Dadányi 
Sándor választási elnök úr az aláírást 5 frt., 
Csávosy Béla 10 frttal meginditák, abban 
szegényebb sorsú választók is lelkesülve részt 
vettek s néhány perez múlva 40 frt. 20 kr. 
gyűlt össze; vegyék érette hazafiúi köszőnete-

Még egyszer a pillangókról. Egy figyelmes 
es alapos mezei gazda a pillangók elszaporodásának 
okát egyenesen abban találja, hogy 
rebünk van az idén, mit

nagyon kevés vé­
teli kémény hidegnek

valami járványos betegségnek tulajdonit, mely ____
nagy részben eldöglöttek. És észlelése s állítása csak­
ugyan lehet alapos, mert a mint tudjuk, a verébnek 
legfőbb táplálékát

vagy
miatt

rovarok és hernyók képezik 
i kárt gyümölcsben és gabonában okoz, 

haszonnal szemben, melyet csinál 
savai: valóságos kárnak 
rég is olvastuk

s a
veréb a mi

ama
rovarok pusztitá- 

nem is tekinthető. Csak nem
egy lapban, hogy Amerika némely 

verebek tenyésztését rendelte 
madárfaj hasznoságára 

Tekintettel a kártékony rovaroknak

vidékéin a kormány 
el, a mi mindenesetre mutat.

, aggodalmat keltő
mérvben való elszaporodására, nem ártana, ha nálunk 
a rovar-evő madarak pusztítása ellen ideiglenesen szi­
gorú rendszabály hozatnék.

Közgazdaság.
A torontálmegyei takarék- és hitelbank 
1878. julius havi forgalom-kimutatása. 

I. Takarék-pénztári betételek.
Állasa 1878. évi junius végével .
Betételek julius hóban......................

IRODALOM.
A „Vasárnapi Újság“ augusztus 4-iki 

száma következő tartalommal jelent meg:
„Beaconsfield lord fogadtatása Londonban“ 

(két képpel). — „Lelkem nyugodt“ költemény 
Dengi Jánostól. — Kárpáti képek: A Kárpát 
előormán“ Törzs Kálmántól. — „Bosznia és 
Herczegovina“ Il-ik közlemény Erödi Bélától. 
— „Levkosia, Cyprus fővárosa“ (képpel). — 
A csöves és fúró-kagylók“ (4 képpel) Pethő 
Gyulától. — „Képek a párisi kiállításról“ 
(képpel). — „Hanglátó“ (képpel). — idő­
számításunk néhány távolabbi népnél.“ — „A 
mostani képviselőválasztások“ vidéki tárcza. — 
Irodalom és művészet, közinlézetek, egyletek, 
stb. rendes heti rovatok. °'

A „Vasárnapi Újság“ előfizetési ára 
negyedévre 2 frt., a „Politikai Újdonságok “-kai 
együtt 3 frt.

A baromfidög ellenszere. Ez áll, . aloe, por
es nczinns olajból készült lapdacsokból. A készítési és 
használás! arány ez: 1 lat aloeporhoz végy annyi ri- 
czmus olajat, a mennyi annak lapdacscsá alakításához 
szükséges (mintegy 8 kr. árut), a lapdacs alakitásákor 
ujjaidat finom lisztbe mártsd

nem
. ft. 405120.14
. ft. 10666.87

, _ összesen ft. 415787^01
Visszafizetések julius hóban . . . . ft. 8429.72
Allása julius végével •..................... ft. 407357.29

van

s ezen vegyitekből 16 
a tvuknak 1, ruczának 2, 

pulykának 3, Iádnak 4 lapdacs beadandó, ha guny- 
nyasztanak vagy közelében baromfidög hire ballatik. 
Ez egészséges baromfinak óvszer, betegnek pedig ta­
pasztalt orvosság; ismétlése bizonyos időnként aján­
latos, mert teljességgel nem árt a legegészségesebb­
nek sem.

II. Betéti levelek. lapdacsnak kell kitelni. Ebből
Allása junius végével . . 
Betételek julius hóban . .

11200.— 

4000. —
összesen ft. 15200.—

V isszafizetések julius hóban . . . . ft 800.__
Allása julius végével . .

III. Fotyó számlái üzlet.
Tevőleges egyenleg junius végével . . ft.
Kiadatott julius hóban . .

. . ft 14400.—

6526.46 
. • ft. 382.44

a
Az akáezfa. Hogy a fában oly szükséget 

összesen ft. 6908790 védő alföld a befásitás által még az időjáráat illetőleg
Bevételeztetett julius hóban .... ft 1268.34 is kedvezőbb helyzetbe jutna, arra felesleges a kö-
Tevőleges egyenleg julius végével . . ft. 5640.56 zönséget figyelmeztetni.
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Felelős szerkesztő: Balás Frigyes. Főmunkatárs: Dr. Szentkláray Jenő. Nyomatott a kiadó Pleitz Fér

6194. ii. k. L 1878. Hirdetméiiy. (121—2.1)

Nagy-Becskerek város hatósága részéről ezennel köz­
hírré tétetik, hogy a városi rendőrség számára 1878/9. 
évre szükséges ruhanemüek, jelesen:
16 darab atilla kék posztóból,
0 „ köpönyeg szürke posztóból (gallér sapkával),
0 ,, magyar nadrág kék posztóból,

14 ,, blous kék posztóból,
30 „ bő nadrág szürke posztóból,
30 „ sipka kék posztóból,
30 pár csizma fénymázos bőrből,
30 ,, fejelt csizma fénymázos bőrből leendő beszerzése 
végett f. é. augusztus 18-án délután 3 órakor a város­
ház nagy termében nyilvános árlejtés fog tartatni, melyre 
a vállalkozni kívánok 10%-nyi bánatpénzzel ellátva meg­
hivatnak.

Az árlejtési feltételek a szokott hivatalos órákban a 
városi számvevői hivatalnál betekénthetök.

A polgármesteri hivataltól Nagy-Becskereken 1878. 
évi julius 29-én.

Kulifay Lajos,
polgármester.

Ni

6277. sz. k. i. 1878. (120-3.1)

Árverési hirdetmény.
Nagy-Becskerek városát illető országos- és heli vá­

sári úgy nemkülönben kövezel! vámszedoi jog három egy­
más után következő évre és pedig 1879. évi január 1-sö 
napjától számítandó kezdettel bérbeadandó lévén, 
czélból f. é. szeptember 1-én délutáni 4 órakor a vá­
rosház tanács kis termében nyilvános árverés fog tartatni.

Mindazok, kik ezen jogokat bérbe venni szándékoz­
nak, felhivatnak, miszerint az árverés megtartásának nap­
ján és helyén a 10% bánatpénzzel ellátva megjelenjenek, 
hol szóbeli ajánlataikat megtehetik, az árverés kezdetéig 
pedig írásbeli ajánlatokat is nyújthatnak be.

Az árverési feltételek az árverés megtartásának nap­
jáig a városi számvevői hivatalnál a hivatalos órák ideje 
alatt minden nap megtekinthetők.

N.-Becskerek város polgármesteri hivatala 1878. évi 
julius 31-én.

ezen

Kulifay Lajos,
polgármester.

5036. sz. k. i. 1878. Hirdetmény. (119—2.2)

Nagy-Becskerek rendezett tanácsú város hatósága 
részéről ezennel közhírré tétetik, hogy a városházi épü­
letben levő I. és V. számú pinczehelyiségeknek f. é. 
vemher 1-től három egymás után következő évre leendő 
bérbeadása végett f. é. augusztus 11-ik napján délután
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3 órakor 
tartatni.

a városház kis termében nyilvános árverés fog

Miről a bérleni szándékozók azzal «értesitteinek, hogy 
a kikiáltási árnak 10%-ka mint bánatpénz az árverés 
kezdetekor az árveréssel megbízott kiküldött kezeihez le­
teendő, s hogy az árverési feltételek 
a városi számvevői hivatalban 
minden nap megtekinthetők.

Nagy-Becskereken, 1878. évi július 31-én.

A városi tanács.

Pályázat4119. sz. k.i. 1878. (115—3.3)

Az üresedésbe jött tordai községi orvosi állomásnak 
választás utján leendő betöltésére a pályázat ezennel ki- 
iratik és a választás f. é. augusztus 26-ik napjanak 
d. e. 11 órájára ezennel kitüzetik.

Ezen állomással 1000 forintnyi évi fizetés van egy­
bekötve. A községi orvos a halottkémi teendőit végezni 
köteles lévén, neki minden halottszemleért o. e. 20 krnyi 
dij fizettetik.

Meghivatnak tehát mindazon orvostudorok, kik ezen 
orvosi állomásra pályázni szándékoznak, hogy az 1871. évi 
XVIII. t. ez. 74. és 1876. évi XIV. I. ez. 143. §. értelmé­
ben felszerelt folvamodvanyaikat fenti választási napig 
ezen szolgabiróságnál nyújtsák be.

Végezetre megjegyeztetik, hogy ezen állomással lá­
togatási, illetve gyógykezelési dijak nincsenek egybekötve, 
s hogy a községi orvos házi gyógytart tartami köteles, 
hogy a pályázóktól a magyar nyelvben! szó és írásbeli 
jártasság okvetlenül megkivántatik.

Kelt T.-Becsén, 1878. évi július 6-án.

az árverés napjáig 
a hivatalos órák ideje alatt

Árlejtési hirdetmény.
Felépítésére egy III-ik osztályú tanteremnek Kataiin- 

falva községében, ezennel f. é. augusztus 15—éré árlajtési 
hirdetmény iratik ki, mely Kalalinfalva községházán fog 
megtartatni.

(117—3.3)

Vállalkozók 10% bánatpénzzel ellátva, tisztelettel hi­
vatnak meg.

Az illető feltételek nevezett község-hivatalban naponta 
betekinthetők. Urban Andor.

szolgabiró.Kalalinfalva, 1878. évi július 22-én.

A legjobb és legolcsóbb TRIEUR-ek ^*
az eredeti

HÁTER-féle mHmá
Ijx/fe) Ki - miK konkoly- és zab-osztályozógépek;

kaphatók

iim ük>

DAON GYŰ* ’ raktáriban
NAGY-BECSKEREKEN,

szintúgy csakis

eredeti BACKER-féle szeleid rosták. (108-10.5)

A szamócza levél. Johnston Sziléziában ko- gén szári tandók, de úgy, hogy a nap meg ne süsseDe nemcsak az alföldön, hanem hazánk más tí- tésre. Megjegyezzük itt még azt is, hogy a csiraképes
dékein is van még felette sok oly kopár térség, mely mag rendesen balavány, mig ellenben az, a mely fekete, molvan szóba hozta a szamócza-levelet, mint a thea kü- azokat, mert különben zamatjukat elvesztenék; legjobb,
juhnak sem elégséges legelőt szolgáltat, és melynek soha ki nem kel. ha itatós papírral takartatnak be, hogy ne legyenektűnő szurrogátumát.

Nálunk, hol majd minden családnak első rendű
:befasitása felette szükséges és kívánatos volna.

Minden fanem közöl, ahol azt az éghajlati viszo
Az akáczfának mag által való tenyésztése sem 

jár valami nagy nehézséggel, miután annak magja a
nagyobb mérvű elpárolgás veszélyének kitéve. A szá­
rítás egész ideje alatt gyakran meg kell forgatni azokat.kellékévé vált a thea, ideje volna, hogy azon nag) 

nyok és a talaj megengedik, akár a tartósságot, akár kívánt mennyiségben a meglévő fákról könnyen besze- összeg megtakarításáról gondoskodnánk, mely tlieáért 
a fa növésének gyorsaságát veszszük tekintetbe, az rezhető, melynek beezői, miután azok oly könnyen le szegény hazánkból kiszivárog, s ha meggyőződtünk, hogy 
akáczfa az első helyet foglalja el, miután az tartós-

Ha pedig azt akarjuk, hogy a thea surrogátum 
egészen hasonlítson a valódi theához s ne legyen hozzá 
mégnem hullanak, marczinsban vagy áprilisban leszedetvén, van magunknak is oly növényünk, mely a theát 

ságot, erősséget, szívósságot és ruganyosságot illetőleg szellős padláson addig szárittatnak, mig jó tőréke- csak nélkülözhetővé teszi, hanem azzal mégis mérkőz- szárított növénynél elő szokott jönni, akkor ne sajnál-
* tölgygyei méltán versenyezhetik. nyekké nem válnak, ezután erős zsákba töltetvén, hetik, bűnt követnénk el, ha azt figyelmünkre nem mél-

Az akáczfa természetszerűleg könnyű porhanyós abban összetöretnek és kiszitáltatnak. Szaraz, nem na- i tatnók, azon esetben, ha kitűnőségét konstatáltuk
főidben, melyben messzeteijedő gyökereit könnyen . gyón meleg padláson zsákba felakasztva, a mag több 
szétteijesztheti, legjobban diszlik; és miután meleg : évig eltartható, 
főidet szeret, a fris, homokos termőföld, tagadhatlanul '
legjobban megfelel neki, ámbár még a sovány termő- ; pedig homagos homokföld

legkisebb fúszaga sem, mi minden levegőnnéni­

jük reá azt a gondot fordítani, melyet a chinaiak a:
tliea-levelekre forditnak, szárítsuk tűz felett melegített 
vastáblákon s ha szépen megszáritottuk, úgy melegen 
és puhán göngyölgessük össze tenyerünk közt s aztán 
igy hütsük meg; ha a levelek szárait kivágjuk, készít­
ményünk annyival tetszetősebb.

Az egész készletet dobozokba kell elhelyeznünk, 
hogy a külső légtől és nedvességtől megóvhassuk. A 
dobozok jól elzárandók- mert nyílt tartályban a chinai 
theának zamatja is elpárolog.

IIv valódi magyar theát minden ember készíthet, 
a ki falun lakik s mi bízunk szép olvasónöink jó aka­
ratában, ügyességében és leleményességében, erősen 
meglevén győződve, hogy a hazai czikket pártfogásuk 
alá veendik, s legközelebb sokkal jobb, zamatosabb, 
honunk éghajlatában természetünknek megfelelőbb, az 
orvosok egyhangú véleménye szerint minden tekintet­
ben egészségesebb theával fognak bennünket theaaszta- 
luknál meglepni, mint az volt, melyet eddig boltban 
vásároltak, s melynek árával ma is szegényebbek

, nem
követnénk el mindet, hogy használatba vétessék nem 
csak, hanem népünknek, hazánk ép azon vidékein, hol

Az akáczmag-iskolának homokos termőföld vagy a mezei gazdászat igen sovány, egy uj keresetág meg­
nyitását meg nem kisértenők.

A szamócza-Ievél az, miről néhány szót akarunk

iegczélszerübb, mely ta-
erejü homokban is eléggé élénken nő. A futóhomok vaszszal vagy 20 cm. mélységre felkapál tátik és
kötésére és befásitására is használható; s ha a homok- minden gyomtól megtisztittatik és miután szépen
talaj nem felette sovány, akkor tartós szőlőkarónak tisztára és laposra legereblyéztetett, 5 cm. széles

és 3 cm. mély barázdák vonatnak, melyekbe

elmondani.
Ki ne tudná, hogy Nógrád- és Gömörmegve felső 

részein, ott a hegyek között, mily zamatos szamócza 
terem. E szamóczának levelei ép oly zamatos és kitűnő 
italt adnak, mint a khinai thea s ezen egy cseppel sem 
kerülne többe, mind azon fáradságba, melyet á szamó- 
czalevelek gyűjtésére forditatnánk.

Ez pedig alig nevezhető fáradságnak; mert a 
szamócza szárazabb helyen, partokon, oldalakban vagy 
sziklak közt női s mindig tisztán kezelhető. Csak 
kell ügyelnünk, hogy mindig a fiatal, zsenge fejlődés­
nek indult leveleket szedjük, ne pedig a teljesen meg­
állapodott, öregebb leveleket. A szedésre legalkalma­
sabb időszak május ho egész junius közepéig 
mindig száraz időben kell eszközölnünk.

A kellő időben szedett alkalmas levelek a leve-

való is kikerül belőle. mag
tétetik, úgy, hogy 3 cm. négyszögü térre körülbelül 
két mag jöjjön. Ezután

Az akáczmag vetésével nem egy ember járta már 
meg. Azt hitték, hogy ez is csak olyan mag, mely a 
földben egy pár nap alatt, minden előkészítés nélkül 
kikel. Pedig hát 
kemény s ha úgy, amint van, elvetjük, sokszor éveken 
át a főidben hever. Az akáczmagot tehát a vetésre 
következőleg kell előkészíteni. A magot rostába tesz- 
szük, a rostát pedig valamely edényre helyezzük. Már 
most a rostában levő magot forró vízzel leöntjük úgy,

mag vagy 2 cm. földdel ta- 
barázdában még kis mélye­

dés maradjon. Hogy a kikelt csemetéknek
kartatik le, hogy fölötte

ugv van, mert az akáczmag igennem a tavaszi és
őszi fagyok ártalmasak ne legyenek, a magágyak 
napos, kelet es éjszakától védett szabad, magasabb fek­
vésre teendők és fagyok ellen az első évben, hason- 
lólag mind arra

dohánypalánta, szalmagyékények által 
védendők. Miután a nvnlak a fiatal csemetéket

hogy a víz a rostán meglehetős gyorsan átmenjen az i le szokták rágni, azok ellenében sűrű sövénynyel 
alanti edénybe. Ekkor az egészet egy lepedővel leta-

nagyon
vé­

dendők. A magágyakból a 2-4 éves csemeték szabadba 
ültetendök. vagyunk.s aztkarjuk s a magot a gőzben puhulni engedjük. Ha 

víz már elhült, ekkor alkalmas az akáczmag is S a thea a mi kedves magyarhoni szamóczánk-a ve-
Szalatn vay.nak leveléből lesz!

hirdetésük.
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